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1 OIIMC HABYAJILHOI JUCHUILITHA

Pecypc rogun Ha BuBuenHs aucuumutian «OCHOBU TEOPIi MOBHOI KOMYHIKAIIIi» 3r1OHO 3
guaauM PHII, po3mominm mo cemecTpax 1 BHAax HaBYaabHOI poOOTH M pi3HUX (OPM HaBUYAHHA
XapakTepu3ye Tadomuus 1.

Taoauus 1 — Po3noxis roauy, BUAIJIEHNX HA BUBYEHHS JMCIUILIIHH

Bcworo Cemectp 4
HaiiMeHyBaHHs MoKa3HHKiB Jenna dopma | 3aouna (muct.) | denna ¢popma | 3aouna (auct.)
HaBY. ¢dopma HaBY. ¢dopma

(APH) HaBu.) (3®H) (APH) HaBd.) (3PH)
3 3

Kinskicts kpenutis ECTS

KinpkicTh MOyIIB - 1 -
3aranpHUiA 00CST Yacy, roj - 90 -
AyJIUTOpPHI 3aHSTTS, TOJ, Y T.4.: - 36 -

JIEKLIMHI 3aHATTS - - _

CeMIHApChKI 3aHATTS - - - N

MPaKTHYHI 3aHSITTS - 36 -
J1a00pATOPHI 3aHATTS - - - -
CamocriiiHa po6oTa, To, y T.4. - 54 -

BUKOHAHHSI KypCOBOTO IIPOEKTY (poOOTH) - - - -

BUKOHAHHSI KOHTPOJIBHUX (PO3PaxyHKOBO- - -
rpadivyHux) poOiT

OTIpAIFOBAHHS MaTepiany, BUKIaICHOrO Ha 18 - 18 -
JIEKLIISIX

OTIpAIlfOBaHHS MaTepiany, - -
BHHECEHOTO Ha CaMOCTIiHE 18 18
BUBYEHHS

HiJZ[FOTOBKa J0 MPAaKTUIHUX 3aHATH Ta 18 - 18 -
KOHTPOJbHUX SaXOZ[iB

MiATOTOBKA 3BITIB 3 TA0OPaTOPHHUX POOIT - - - -

Hi,Z[l"OTOBKa J0 CK3aMCHY - - - -

dopma ceMecTpoBOTO
KOHTPOJIIO

3aiik 3ajik




1. META TA 3ABJAHHS JMCHUILITHA " OCHOBU TEOPII MOBHOI KOMYHIKAIIII "',
II MICHE 1 3BHAYEHHSA Y HABYAJIBHOMY ITPOIECT

1.1 Onuc qucuuIuTing

Kypc “ OcHoBu Teopii moBHOI KoMyHikauii” (3,0 xpen., 90 rox., 1i, 1 np.; 4 cemecTp) npu3HAYCHUIA
JUTsI CTYZICHTIB OCBiTHRO-KBaJTi(iKkawiiiHoro piBHS “bakanasp” crneniansrocTi “Ilepexman’”.

Kypc “OcHoBu Teopii MOBHOI KOMYyHiKalii” BXOAUTH 10 UUKIY (pyHIAMEHTAIbHUX AWCLUILIIH.
Kypc mae ciTormsmHo-Tipodeciiamii Xapakrep 1 3aKiIafac TEOPETHYHI OCHOBH TPOQeciifHOi KOMYyHIKaIlii,
PO3IIBAAIOYH TIEPEKIIA/T SIK BTOPHHHY MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAITIFO.

Kypc “OcHoBu Teopii  MOBHOI KOMYHIKAIIii"* YUTAETHCS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO.

1.2. MeTra Ta 3aBIaHHS KypcCy
1.2.1. Mera kypcy — GOpMYBaHHS Y CTYJICHTIB CUCTEMH CYYaCHHX MPAarMaJiHTBICTUYHUAX 3HAHb MPO
CTPYKTYpYy, 3aKOHOMIPHOCTI Ta HAWBAXITBINII AaCIeKTH MOBHOI (B TOMY YHCII MDKKYJIBTYPHOT)
KOMYHiKallii, BMiHb BUKOPHCTOBYBATH HA0YTi 3HaHHs y MPAKTHIi iHIIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS, MEpeKIamLy
W y HayKOBOMY aHai31 MOBJICHHEBOI B3a€MOJII1.
1.2.2. 3aBaaHHs Kypcy:
* O3HAaHOMMTHU:
- 31 CTPYKTYpOIO Teopii MOBHOT KOMYHIKallii Ta ii HOHATIHHUM anaparom;
- 3 OCHOBHMMH KOMIIOHEHTaMH MOBJICHHEBOI KOMYHIKaIlii;
- VHIBepCaJbHUMH 1 eTHOCHEUi(piYHUMH acleKTaMH MOBHOTO CIUIKyBaHHS Ta Oap’epamu
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIIil;
- 1OKYTHBHHM i IEPJIOKYTHBHIM aclleKTaMH MOBHOI KOMYyHIKaIlil;
- KOMYHIKaTUBHMMH XHMOaMH Ta HEBAAYaMU;
- mpobiremMamul MPOAYKYBaHHS 1 CIIPUIHATTS COBIICHHS Y CIIUTKYBaHHI,
- TPUHIUIIAMHA i 3aKOHOMIPHOCTSIMH J1aJOT19HO] B3aEMOIT;
- TCOPETWYHUMHU OCHOBAMH aHAJI3y ITUCKYPCY;
- OCHOBHMMH IIPaBWJIAaMH YCHOTO Ta NHCHMOBOTO CIIUIKYBaHHS AaHTJIHCBKOIO MOBOIO B DIi3HHX
COLAJIBHUX KOHTEKCTAX,
- pO3BHMBAaTH HaBMYKH aHaJi3y YCHOTO MOBJICHHS — PO3MOB, IIEPETOBOPIB, MOBJICHHEBUX JIill Ta CIOXKETIB
— Ta MTMChbMOBOTO CITUIKYBaHHS — Bijl QOpMaIbHUX PUTOPUUHUX CTPYKTYP 10 HEPOPMATIBHOTO CTHITIO.

1.3 Micue i 3Ha4eHHSs] TUCHUILTIHM Y HABYAJILHOMY Iporeci

1O 3.20 «OcHoBU Teopii MOBHOI KOMYHIKAIIil» € 000B’A3K0BOIO (DYHIAMEHTAIBLHOK JAUCIHUILTIHOK Y
YETBEPTOMY CEMECTpI MEPILIOro Kypey MiroTOBKK OakajaBpa 3a crierianbHicTio 035 «dinonorisy (crieriamizartis
«[Tepexnay (aHTTTHACHKIN)»).

[lepemymoBa kypcy: “ Berynm mo MmoBo3HaBcTBa” Ta “ [IpakTHyHM Kypc aHTNIHCHKOI MOBH PiBHA
Intermediate—high / Upper Intermediate

Kypc “OcHoBu Teopil MOBHOT KOMYHiKalii” € nmepeagyMoBoro Kypey “OCHOBH Teopii Ta MPaKTUKU
nepeknagy-1”.

Ilor’si3annii i3 omHouacHuM BuBueHHAM ~ CBH34.7C «OIMy», “OcHoBu Teopii Ta NpakTUKU
nepeknagy-2”.

2. BUMOT'M 10 KOMITETEHIIII, 3HAHb TA YMIHb
2.1. Bumoru 10 koMneTeHIii
BimnoBigHO 110 ocBITHBRO-TIpOEeCiifHOT TporpamMu MirOTOBKK OakaiaBpa 3a cremianbHicTio 035
«Dinororis» 3a cremamzaiiero «[lepeknan (aHrmificbka MOBa)», BHUBYEHHS JHUCIMIDIHA «OCHOBH Teopii
MOBHOI KOMYHIKaIlii» Mae cpusti (GopMyBaHHIO iHTErpaITBHOI IPOQECiHHOT KOMITETEHIIT, 30KpeMa 3arajibHuX
komrerentHoctel (3K-1-3K-3, 3K-4, 3K-9, 3K-10, 3K-12).
3MicT nepenideHnX KOMIETEHIIIH BiIoOpakeHo y Tadmuii 1.

Tabms 1
Komnerentiii crieriaiicTis 3a cretianbHicTio 035 «dDiormorisay,
crienianizanist «llepexsaz (aHrmificbka MOBa)»
3arajabHi KOMIIETEHTHOCTI ndp
3naTHicTh 0 a0CTPaKTHOrO MUCJICHHS], aHAJII3Y Ta CHHTE3Y. 3K-1
31aTHICTb MPOBE/ICHHS IOCIPKEHb Ha BiIOBIIHOMY PiBHI. 3K-2
3MaTHICTE BUMTHCS 1 OBOJIOZIBATH CYIaCHUMH 3HAHHSIMHU. 3K-3
31aTHICTB J0 MOIIYKY, 00pOOJICHHS Ta aHaI3y iH(GOpMaIIil 3 Pi3HUX JDKEPEL. 3K-4
3naTHiCTb OYTH KPUTHYHUM i CAMOKPUTHYHHUM. 3K-5




3arajgbHi KOMIIETEHTHOCTI Hugp
3naTHICTh N0 aJianTaiiii Ta il B HOBIH CUTYaITil. 3K-6
3naTHICTh reHepyBaTH HOBI ifiel (KpeaTHBHICTB). 3K-7
3MaTHICTE TIPAITFOBATH B KOMAH/TI. 3K-8
Hapuuku Mi>kocOOUCTICHOT B3a€MOJTii. 3K-9
3MaTHICTF MOTHBYBATH JIFOJICH Ta PyXaTHCsI IO CITITBHOI METH. 3K-10
3MaTHICTH JiATH HA OCHOBI €TUYHHX MipKyBaHb (MOTHBIB). 3K-12
3MaTHICTH OIIHIOBATH Ta 320e3IeuyBaTH SIKiCTh BHKOHYBAaHHUX POOIT. 3K-13
BusnayeHicTh 1 HAOJIETTIUBICTD MIOIO0 TOCTABIEHUX 3aBIAHb 1 B3ITHX 000B SI3KiB. 3K-14

VY pe3ynbTati BUBUCHHS JUCHMITTIHU CTYACHTH IIOBUHHI HA0YTH TAKMX MPEeAMETHUX KOMIIETEHIIH:
VY pe3ynbTatri BUBUEHHS KypCYy CTYAEHT MOBUHEH 3HAMU.
- CTPYKTYpPY Ta OCHOBHi THITH 1 €IEMEHTH CIIiIKYBaHHS,
- CHCTEMHI, COIliaJIbHI Ta pUTyaIbHI OOMEXEeHHS y KOMYHIKaIlii,
- CTPYKTYpY THIIOBHX CKpPHITIB,
- OCHOBHM T€Opii MOBIICHHEBHUX aKTiB,
- OCHOBHM Te€Opii aHai3y AUCKYPCY,
- OCHOBH PUTOPHYHOTO aHaniay,
- OCHOBH I'eHJIEPHUX NPHHIMIIIB Y MOBJICHHI,
- OCHOBHM MDXKOCOOHMCTICHHX, OpTraHi3aliifHUX Ta MyOJIYHUX KOMYHIKaIliH.

VY pe3ynbTari BUBUEHHS KYpCY CTY/ACHT IOBUHEH 8Mimu.
- aHaNi3yBaTH Pi3Hi THUIIH AUCKYpPCY,
- CHIBBIJHOCUTH CUCTEMHI OOMEKEHHS 3 KOMIIOHCHTaMH aHaJIi3y MOBJICHHS,
- MOJIENIOBATH CKPHUIITH Pi3HUX CHUTYaIlil,
- roryBaTu iH(QOpMalliiiHi MaTepiany AJs aHTJIOMOBHHUX KOPUCTYBaUiB,
- BHCTYMNaTH 3 iHPOpMaIifHUMU MOBITOMIICHHSIMH,
- KOpHCTYBAaTHCS IPaBWJIaMH apTYMEHTYBaHHS Ta IEPEKOHAHHSI.

2.3.3MICT I CTPYKTYPA JUCHUIIVITHA

2.3.1. PO3IIOALI 3A CEMECTPAMMU TA MOAVYJISIMU

CryneHTH onpanboBYIOTh OJIMH OJIOK 3MICTOBUX MO,[[yJ'IlB I[Jm BUBUYEHHS IUCUMIUIIHU BigBEIEHO
3,0 xpenutu (90 rox.). 36 rox. ayauTopHOi pobOTH po3mojineHi Mix yekmiiHuMu (18 rom./l1 rox. Ha

THXJIeHb) Ta ipakTuaHUMH (18 rof. , 1 TOJ. HA TYDKICHB) 3aHATTSIMH.

VY tabnuii 2 BKaszaHi KiIbKICTh JISKIIHHUX, 1a00PaTOPHHUX Ta MPAKTHYHHUX (CEMIHAPCHKUX) 3aHATH,

1110 BIJIBOISTHCS 34 IUIAHOM HA BUBUYEHHS AUCIUILIIHMU.

Tabmrs 2
CKJIAA I CTPYKTYPA IMCHUITJITHU
K Kype 2,
YPC Ta ceMecTp 3a po004YnM HABYAIBHUM MJIAHOM Yceboro
cemectp 4
Kinekicte kpenutiB ECTS 3,0 15
KinpKicTh ceMecTpOBUX MOAYJIIB 1 1
[ToBHMIT 00cAT Yacy, roj. 90 36
Y ToMy 4HCITi KIIBKICTh ayIMTOPHUX 3aHSTh, TOJI. 36 26
JIexminHnx 18 18
I3 HuX, TOI. JlaboparopHux 0 0
NPaKTUYHUX (CEMiHAPCHKHX) 18 18
Bunu 3aBnans ta pobit (PI'P, PITP, KP, KII) - -
O6csr wacy va CPC, rog. 54 54
IauBiyansHa poboTa, ToJI. - -
[MincymroBa dpopma koHTpoIto: | — ek3amMeH
J13 — 3amik A3 A3

HaiimeHnyBaHHS 3MiCTOBHX MOJYJIIB, PO3MO/L Y CEMECTpi BUBUEHHSI Ta KUIBKICTh TOJIUH ayTUTOPHOL

(ayn.) Ta camocriitnoi po6otu (CPC), 3arianoBanux Ha iX onmaHyBaHHsI, BigoOpaskeHi y Tabmumi 3.



Taomumsa 3
PO3ITIOA1JI 3A CEMECTPAMU TA MOJIYJISIMU

Ne Haiimenysanns 3micmosux mooynie Kimicrs rozws (ayn. / .CPC)
n/n Beboro | Jei | 1IPAKTHARi /| Camoc-
CEeMIHAPCBKI1 TIMHA
1 Teopia moenoi komynixauii (TMK) sax nayky.
Ilpupooa, komnonenmu i popmu KomyHixauii 8 2 2 4
Communication theory as a field. Nature, components and
forms of communication.
2 Ocoonugeocmi Komynikamuenozo axmy. Bepoansna
CK1A006a KOMYHIKAMUBHO20 AKM)Y. 8 2 2 4
Communication acts. The verbal component of the
communication act.
3 OOMeKEeHHS Ta peryJIsiTUBH B KOMYHIiKamii 10 5 2 6
Communication constraints
4 Emmnozpacpin KOMyHIKauit. Mixckynomyphna
komyHikauyin. Ilepeknao sax emopunna MiICKyabmypHa
KOMYHIKauin 8 2 2 4
Ethnography of communication. Intercultural communication.
Translation as secondary cross-cultural communication.
5 Komynixamueni e3aemodii. /liaoui komynikauii. 10 2 2 6
Communicative interactions. Dyadic communication
6 I pynoei, opzanizayiiini, nyoniuni, macoei KomyHikauii 8 2 2 4
Group, organization, public and mass communications
7 Teopin akmie mosnennsn 10 2 2 6
Language code in communication. Speech act theory
8 Texcm. /luckypc. Pumopuunuii ananis. 10 9 2 6
Text. Discourse. Rhetorical analysis
9 IloBTOpeHHS
Revision 18 2 2 14
Beboro | 90 18 18 54

2.3.2 JJEKLIMHI BAHATTHI
3MICTOBUI MOJYJIb 1
Honammsn npo meopiro mosenoi komynixkauii (TMK) ak nayky.
Ilpupooa, komnonenmu i hopmu KamyHixayii
Teopia moenoi komynixauii (TMK) sk nayka. Cytaicte TMK. Kareropii TMK. 38’s3ku TMK 3
IHIIMMH  Tainy3sMu  3HaHHsA. [lpeamer 1 3aBmanns TMK. Mertomonoriydi migxoau A0 BUBYCHHS
KOMYHIKaIlii.
Ilpupooa, komnonenmu ma popmu xomynixayii. CyTHICTh, 3Ha4eHHS Ta (YHKLIi CIUJIKyBaHHS Ta
KoMyHiKarlii. OCHOBHI e€JeMEeHTH KOMYyHiKaliitHoi Monei. CIiIKyBaHHS SK JisIbHICH. TUIH CITIIKyBaHHSI.
Communication theory as a field. The essence of communication theory. Categories of communication
theory. The importance of communication. The object and objectives of communication theory. Areas of
communication studies. Methodological approaches to communication studies.
Basic elements of communication model. Feedback. Interferences (technical, semantic, psychological).
Verbal and nonverbal communication. Intentional and unintentional messages. Effectiveness of
communication. Communication contexts.

JITEPATYPA
HaBuaabHo-MeToAMYHe 3a0e3MeYeHHs

1. Mamuk r. JI. OcHOBY KOMYyHiKamii: KOHCIEKT jekuiii / Ykmagaa I'.J[.Mamuk. — IBano-®paHKiBChK:

JKJT, 2007. — 205 c.
2. Mamuk I'. JI. Enementu Teopii KOMyHiKalii, JUCKypCy Ta TEKCTY: KOPOTKHH TEPMiHOIOTiYHMIA

cnoBHUK. — IBaHO-®pankiBebk: IME “T"anmunpka akagemis”, 2007. — 80 c.

Hinpyynnku Ta nociOHNKH
OcHoBHi
3. Bauesny ®@.C. OcHoBM KOMyHiKaTHBHOI JiHrBictuky. — K.: Akagemis, 2004. — C.7-50.
Jonarkosi




4, Mamux T. JI. MixkynsTypHa komynikamis: Multicultural Communication : moci6ruk. — Isano-
Opankisewk : [Ipiat CB, 2013. — 199 c.

3MICTOBUI MOJY.JIb 2

Ocobnueocmi kKomyHnikamuenozo akmy. Bepoanvna cknadoea komynikamuenozo akmy.

CyTHiCTh KOMYHIKaTHBHOTO akTy. Kananu komyHikamii. 3acoOu komyHikanii. KomyHikaTuBHUI 1m1yM™m.
CuTyaTUBHUH KOHTEKCT CITUIKYBaHHS.

Bepoanvni xomynikayii. ®opmu BepbampHOro mosimomuieHHs. donHomoris. Mopdomoris.CuaTakcuc.
Cemantmka. IlIparmatmka. Teopii 3HadyenHs: pedepaTWBHA, JACHOTATHBHA, MEHTATICTHYHA,
OeriBiopucTchKa, BepudikamiiiHa, Teopid pearizallii 3Ha4eHHs y cutyarii. Tunu 3nauenHs. [adepenmis

Communication acts. Communication channels. Communication means. Communicative noise.
Situtional context of communication.

Verbal communication. Phonology. Morphology. Syntax. Semantics. Pragmatics. Theories of meaning.
Presupposition. Implicature. Inference. Entailment.

JITEPATYPA
HapuanbHO-MeTOqUYHE 3a0€e3MeYeHHsI
1. Manuk r. JI. OcHOBM KOMyHiKamii: KOHCIIEKT jekuiii / Ykmagaa I'.J[.Mamuk. — IBano-®paHKiBChK:
AKI, 2007. — 205 c.
2. Mamuk I'. JI. Enementu Teopii KOMyHiKalli, JUCKYpCY Ta TEKCTY: KOPOTKHM TEPMiHOIOTIYHMIA
cnoBHUK. — IBaHO-®pankiecbk: IME “T'anmunbka akagemis”, 2007. — 80 c.

igpyuynnky Ta NOCiOHUKHU
OcHoBHi
3. Banesny ®.C. OcHoBM KOMYHiKaTHBHOI JiHrBicTHKA. — K.: Akamemis, 2004. — C.51-100.
JonaTtkoBi
4, Manuk T'. JI. MixkynsrypHa komysikamis: Multicultural Communication : nociGuuk. — Isano-
Opankisepk : [Ipiat CB, 2013. — 199 c.

3MICTOBHUM MOJIV.JIb 3

OomedriceHHA 6 KOMYHIKAYil.

CucreMHi oOMexeHHs. PuryanbHi oOMexenHs. OCHOBHI IPUHIIMIIN CITUIKYBaHHST Ta Makcumu [ paiica.
[MopyuieHHss TpWHOMITY CHiBpOOITHUITBA Ta #oro Hacuigku. ColliadbHa KOMIETEHIS Ta iMiIK.
KomynikaruBaa xommereHIis.BiwnmmBicte. IlpaBuma 1 kouBeHIii cminkyBanHsa. ComianbHi  Ta
KOMyHikaTuBHi poiii. PosiboBi koHdmiktu. KomyHikatuHi inTeHnii. CTpaTeriii Ta TAKTUKN CIHIJIKYBaHHS.

I'enpepHi aciekty criikyBaHHs. OCHOBHI 3aKOHM ciikyBaHHs. [IpuHIMnu cninkyBaHHs. 3aco0u
KOMYHIKaIlii.

Constraints on communication

System versus ritual constraints. Channel open/close signals. Backchannel signals. Turn-over signals.
Non-participant signals. Bracket signals. Pre-empt signals. Acoustically adequate and interpretable
messages.

Grice’s “maxims” and the principle of cooperation. Violation of the principle of cooperation and its
consequences. Hedges. Politeness. Social competence and face. Communicative intentions.
Communicative competence. Communicative strategies. Gender aspects of communication. Principals of
communication. Laws of communication.

JITEPATYPA
HaBuaabHo-MeToAMYHe 3a0e3MeYeHHs
1. Mamuk r. JI. OcHOBM KOMYyHiKamii: KOHCIIEKT jekuiii / Ykmagaa I'.J[.Mamuk. — IBano-®paHKiBChK:
AKI, 2007. — 205 c.
2. Mamuk I. JI. Enementu Teopii KOMyHiKallii, JMCKYpCYy Ta TEKCTY: KOPOTKHI TepPMiHONOTiUHUN
cnoBHUK. — IBaHO-®pankiBcbk: IME “T"anmunpka akagemis”, 2007. — 80 c.

Hinpyynnku Ta nociOHNKH
OcHoBHi
3. Banesnu ®.C. OcHoBM KOMyHiKaTHBHOI JiHTBicTHKH. — K.: AKkamemis, 2004. — C.7-50.
JonaTkosi
4. Manuk T. JI. MixkynsrypHa komysikamis: Multicultural Communication : nociGnuk. — Isano-
®pankiBebk : [piar CB, 2013. — 199 c.



3MICTOBUI MOZIVJIb 4

Emmnocpachin komynixauii. Mixickynomypna xkomynikauia. Ilepexnad ak emopunna MidxcKyismypHa
KomyHiKayin

KomnonenTn erHorpadii KOMyHIKallii: y4aCHHMKH, TeMaTHKa, IiJI, KOJIW, KaHamu, momaii. Mopeni
KyJIbTYp. MIKKYIBTYpHI KOMYHiKamii. Mepexi MosnenHs. CtepeoTunu. ['eHepH] aclieKTH CHiJIKyBaHHS.
CouianbHi aceKTH crijKyBaHHA. [lepexnaz sk BTOpHHHA MIXKKYJIbTYpHa KOMYHIKaIlisl.

Ethnography of communication. Intercultural communication. Translation as secondary cross-cultural
communication.

Components of ethnography of communication. Cultural models. Intra- inter- and cross-cultural
communication. Speech networks. Stereotypes. Gender aspects of communication.

Translation as secondary cross-cultural communication.

JITEPATYPA
HapuaabHo-MeToAMYHe 3a0e3MeYeHHs

1. Manuk r. JI. OcHOBM KOMyHiKamii: KoHCTeKT jekuiit / Yiknagaa I'.J[.Manuk. — IBano-®paHKiBCHK:

JAKI, 2007. — 205 c.
2. Mamuk T'. JI. Enementu Teopii KOMyHiKalii, AUCKYpCYy Ta TEKCTy: KOPOTKHMM TEPMiHOJIOTIYHMA

cnoBHUK. — IBaHO-®pankiecbk: IME “T"anmunbka akagemis”, 2007. — 80 c.

Hinpyynnku Ta nocioHNKH
OcHoBHi
3. Banesuy ®.C. OcHoBM KOMyHiKaTUBHOI JiHrBicTHKH. — K.: Akanemis, 2004. — C.7-50.
JonaTkoBi
4, Manuk T'. JI. MixkynsrypHa komysikamis: Multicultural Communication : nociGuuk. — Isano-
®pankieeek : [IpiaT CB, 2013. — 199 c.

3MICTOBUI MOJY.JIb 5

Komynixamueni é3aemooii. /liadni komyHikayii.

Mogeni niagHux KomyHikamiid. [IcHXomoro-cTpykTypHi BIaCTUBOCTI JIiaIHOTO CITIJIKYBaHHSI.
Oprani3anis gianory. [HTepB’ 1o sIk 0COOIMBHI THII AiaJHOTO CIUIKyBaHHS . Tunu inTeps’ro. Tunun
MUTaHb.

Communicative interactions. Dyadic communication.

Communicative interactions. Structural properties of conversation. Conversational postulates.
Conversation versus interview. Interviews. Interview questions. Interview structure.

JITEPATYPA
HapuanbHo-MeTOoqUYHE 3a0e3MeYeHHS
1. Manuk r. JI. OcHOBM KOMyHiKallii: KOoHCIEKT jekiiii / Yiknagau I'.J[.Manuk. — IBano-®paHKiBCHK:
JKJI, 2007. — 205 c.
2. Mamuk T'. JI. Enementu Teopii KOMyHiKamii, AMCKYPCY Ta TEKCTY: KOPOTKMH TEpMiHOJIOTiUHMIM
cinoBHUK. — [BaHo-@®pankiBebk: IME “T"anmumpka akagemis”, 2007. — 80 c.

Hinpyynnku Ta nociOHNKH
OcHoBHi
3. Banesnu ®.C. OcHoBM KOMyHiKaTHBHOI HiHrBicTHKY. — K.: AKkamemis, 2004. — C.7-50.
JonaTkosi
4. Manuk T. JI. MixkynsrypHa komysikamis: Multicultural Communication : nociGnuk. — Isano-
Opankisewk : [piar CB, 2013. — 199 c.

3MICTOBUI MOJIYJIb 6

I'pynoei, opzanizayiiini, nyoniuni, Macoei KomyHikayii

Group, organization, public and mass communications.

Types of small group communication. Organizational communication: objectives of organizational
communication; formal and informal communication; responsibilities of senders and receivers.

Types of public speeches. Means of mass communication.

JITEPATYPA
HaB‘la.]'[bHO-MeTOZII/I‘l]-[e 3a0e3nmeYeHHs
1. Mamuk r. JI. OcHOBM KOMYyHiKamii: KOHCIIEKT jekuiii / Ykmagaa I'.J[.Mamuk. — IBano-®paHKiBChK:
JK], 2007. — 205 c.
2. Mamuk T'. JI. EnemenTtn Teopii KOMyHiKalii, IMCKYpCy Ta TEKCTy: KOPOTKHMI TEPMiHOJIOTIYHMIA
cnoBHUK. — [BaHO-®pankiBcbk: IME “T"anmunpka akagemis”, 2007. — 80 c.




Hinpyynnku Ta mociOHUKH
OcHoBHi
3. Banesnu ®.C. OcHoBM KOMyHiKaTHBHOI HiHrBicTHKH. — K.: Akamemis, 2004. — C.7-50.
Jonarkosi
4. Mamuk I'. JI. MikkynsrypHa komyHikamis: Multicultural Communication : moci6uuk. — IBano-
®pankiBebk : [piar CB, 2013. — 199 c.

3MicToBHI MOAYJIL 7

Teopin akmie moeieHHA
MoBieHHEBHI aKT y CTPYKTYpi KoMyHikarii. [Ipsmi i HenmpsiMi MOBJIEHHEBI aKTH. Y MOBH YCITIIITHOTO
3MifiCHEHHS! MOBJICHHEBOTO aKTy. [liecmoBa moBnenss.[leppopmaruBu. IMmninuraa indopmarris B
MOBJIEHHEBHUX aKTaxX. MOBIEHHEBI MOIii.
Speech act theory
Speech act in the structure of communication. Direct and indirect speech act. Felicity conditions.
Speech act verbs. Performatives. Implicit information. Speech events.
JITEPATYPA
HapuaabHo-MeToAMYHe 3a0e3MeYeHHs
1. Manuk r. JI. OcHOBM KOMyHiKamii: KOHCIIEKT jekuiii / Ykmagaa I'.J[.Manuk. — IBano-®paHKiBChK:
AKI, 2007. — 205 c.
2. Mamux T'. JI. Enementu Teopii KOMyHiKamii, AMCKYPCY Ta TEKCTY: KOPOTKHH TEpMiHOJOTiUHMIA
cnoBHUK. — [BaHO-@pankiBebk: IME “T"anmumpka akagemis”, 2007. — 80 c.

igpyuynnky Ta NOCiOHUKHU
OcHoBHi
3. Banesny ®.C. OcHoBM KOMyHiKaTHBHOI JiHrBicTHKHA. — K.: Akanemis, 2004. — C.7-50.
Jonarkosi
4, Mamuk I'. JI. MikkynsrypHa komyHikauis: Multicultural Communication : moci6nuk. — IBano-
Opankiserk : [piat CB, 2013. — 199 c.

3MICTOBUI MOJY.Ib 8

Texem. [Quckype. Pumopuunuii ananiz. Texcm. /Juckypc. Pumopuunuii ananis.

Tekcr i auckypc. Kareropii muckypcy. Tumm TtekctiB Ta auckypci. XKanpu. ®peiimu. Cxpunru.
Putopnunnii  anamiz. Ctpykrypa Tekcty. IloscHenna. Posnosigs. Ilpouemypuuit  amckypc.
AprymenratuBauii nuckypc. Korepenmis. KoresiliHi 3aco0u: rpaMaTudHi (pedepeHIiisi, CyOCTHUTYIIs,
eJIiTC, CIIOJTYYHHUKH) Ta JIEKCUYHI 3B sI3KU. JleBiarlii.

Text. Discourse. Rhetorical analysis.

Text and discourse. Discourse analysis. Frames. Scripts. Rhetorical analysis. Genrres. Deixis.
Coherence. Cohesive devices: grammatical devices (reference, subsitution, elipsis, conjunction), lexical
ties. Deviations.

JITEPATYPA
HaBuyaJLHO-MeTOAUYHE 320e3MeUeHHsT
1. Mamuk r. JI. OcHOBM KOMYyHiKamii: KOHCIIEKT jekuiii / Ykmagaa I'.J[.Mamuk. — IBano-®paHKiBChK:
JKJI, 2007. — 205 c.
2. Mamuk TI'. JI. Enementn Teopii KOMyHiKalii, AUCKYpCy Ta TEKCTy: KOPOTKHMM TEPMiHOJOTiYHMIA
cnoBHUK. — IBaHo-®pankiBcbk: IME “T"anmunpka akagemis”, 2007. — 80 c.

Hinpyynnku Ta nociOHNKH
OcHoBHi
3. Bauesny ®@.C. OcHoBH KOMyHiKaTHBHOI JiHrBictuky. — K.: Akagemis, 2004. — C.7-50.
JonaTkosi
4. Manuk T. JI. MixkynsTypHa komysikamis: Multicultural Communication : nociOnuk. — IBano-
Opankiserk : [Ipiar CB, 2013. — 199 c.

3MICTOBUU MOJIY.JIb 9

[oeropenns. KondepeHist.
Revision. Conference
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2.3.3 JJABOPATOPHI 3AHATTA
He nepenbaveni HaByaibsHOIO TPOTrPaMor0 AUCIUILTIHH.

2.3.4 TIPAKTNYHI (CEMIHAPCBKI) 3AHATTS
OcHOBHa AWAAKTUYHA METa MPAKTHYHHUX 3aHATh — PO3IIUPUTH, MOTTUOUTH U JeTani3yBaTH HayKOBI
3HAHHS, OTPUMaHi Ha JIEKIisIX Ta B MpoLeci caMocTiiiHo1 poboTu. BoHu cripsiMoBaHi Ha MiABHIICHHS PiBHS
3aCBOEHHSI HABUAIBHOTO Matepiaiy, popMyBaHHS KIIOYOBUX 1 MpodeciitHuX KOMIEeTEHIIiH.

Tabnus 4
IMPAKTUYHI 3AHATTSA —
HNe | O6esr Hazgpa Ta cTucimii 3micT podoTu Jlireparypa
y rof. Ne crop
1 2 Communication theory as a field. The essence of communication theory.
Categories of communication theory. The importance of communication.
The object and objectives of communication theory. Areas of
communication studies. Methodological approaches to communication
studies.
Basic elements of communication model. Feedback. Interferences 7.95
(technical, semantic, psychological). Verbal and nonverbal 1 26-50
communication. Intentional and unintentional messages. Effectiveness of
communication. Communication contexts.
Presentations:
1. From the history of communication.
2. Future trends in communication
3. Nonverbal behaviour
2 2 Ethnography of communication. Intercultural communication. Translation as
secondary cross-cultural communication.
Components of ethnography of communication. Cultural models. Intra- inter-
and cross-cultural communication. Speech networks. Stereotypes. Gender
aspects of communication. 1 251-267
Translation as secondary cross-cultural communication.
Presentation:
1. Cultural presuppositions
2. Gender aspects of communication
3. Social aspects of communication
3 2 Constraints on communication
System versus ritual constraints. Channel open/close signals.
Backchannel signals. Turn-over signals. Non-participant signals. Bracket 38-40
signals. Pre-empt signals. Acoustically adequate and interpretable 60-65
messages. - o 1 65-69
Grice’s “maxims” and the principle of cooperation. Violation of the 128-134
principle of cooperation and its consequences. Hedges. Politeness. Social
competence and face. Communicative intentions. Communicative
competence.  Communicative  strategies.  Gender  aspects  of
communication. Principals of communication. Laws of communication.
4 2 Communication acts.
Communication channels. Communication means. Communicative
noise. Situational context of communication. 68-72:
Verbal communication. Phonology. Morphology. Syntax. Semantics. | 1 72-81’
Pragmatics. Theories of meaning. Presupposition. Inference. Entailment.
Presentation:
1. J.Lyons on linguistic semantics
5 2 Communicative interactions. Dyadic communication. Structural
properties of conversation. Conversational postulates. Conversation | 1 103-126
versus interview. Interviews. Interview structure. Interview questions.
6 2 Group, organization, public and mass communications.
Types of small group communication. Organizational communication:
objectives of organizational communication; formal and informal 1 62-86
communication; responsibilities of senders and receivers.
Types of public speeches. Means of mass communication.
1. Discussion of the article “Barriers of organizational communication”

11




HNe | Obesr HazBa Ta crucimii 3micT podoTu Jlireparypa
y o1 Ne cTop

Presentations:
1. Informative presentations
2. Persuasive presentations

7 2 Speech act theory. 169-174
Speech act in the structure of communication. Direct and indirect speech 178-181
act. Felicity conditions. Speech act verbs. Performatives. Implicit 1 175-177
information. Speech events. 181-184

8 2 Text. Discourse. Rhetorical analysis.
Text and discourse. Discourse analysis. Frames. Scripts. Rhetorical
analysis. Genrres. Deixis. Coherence. Cohesive devices: grammatical | 1 136-173
devices (reference, substitution, elipsis, conjunction), lexical ties.
Deviations.

9 2 Revision

Taomuus 4
ITPAKTUYHI BAHATTA — META

Ne 2?%’;: Hasga Ta crucimii 3micT po6oTu - Mera po6oTu

1 2 Communication theory as a field. The |- O3naliomuTuCs 3 CYTHICTIO, 3HAUCHHSIM Ta
essence of communication theory. | GyHKIisIMU CIIUIKYBaHHS Ta KOMYHiKailii.
Categories of communication theory. The |- Bumiti BusHauatu kareropii TMK, mpeamer i
importance of communication. The object | 3aBmamas TMK.
and objectives of communication theory. |- Bmitu BHUKOPHUCTOBYBATH OCHOBHI
Areas of communication studies. | meromomoriuni Miaxoau bi o) BUBUCHHS
Methodological approaches to | kKomyHiKarii.
communication studies. - Posymiti cyTHiCTh, 3HaueHHs Ta (QyHKIT
Basic elements of communication model. | cminkyBanHs Ta KOMyHIKaIIii.
Feedback. Interferences  (technical, |- Busnauatu byHKii CIILJIKYBaHHS Ta
semantic, psychological). Verbal and | komymikarii B meBHMX KOHTEKCTaX.
nonverbal communication. Intentional and |- AwnanizyBatu CNIEMEHTH  KOMYHIKaIliiHOT
unintentional messages. Effectiveness of | wmogenni.
communication. Communication contexts.
Presentations:
4. From the history of communication.
5. Future trends in communication
6. Nonverbal behaviour

2 2 Ethnography of communication. |- BusnauaTtu KOMIIOHEHTH etHorpadii
Intercultural communication. Translation as | komyHKarii: y4acHMKH, TeMaTHKa, I, KOJIH,
secondary cross-cultural communication. KaHaJIH, IO
Components of ethnography of |- InenTudikyBaTu MonelNi KyJIbTYD.
communication. Cultural models. Intra- inter- |- AnanizyBaTtu Mepexi MOBIICHHSI.
and cross-cultural communication. Speech |- dudepenritoBatn inTpa-, -iHTEp Ta Kpoc-
networks. Stereotypes. Gender aspects of | kymsTypHi MOozeri
communication. - BusHayatu  ocoOimBOCTI  mepekiamy  SIK
Translation as secondary cross-cultural | BTOpHHHOT MIXKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIIii.
communication.
Presentation:
4. Cultural presuppositions
5. Gender aspects of communication
6. Social aspects of communication

3 2 Constraints on communication - BMiTu po3pi3HATH CUCTEMHI Ta pUTYaTbHI

System  versus ritual constraints.
Channel open/close signals. Backchannel
signals.  Turn-over  signals.  Non-
participant signals. Bracket signals. Pre-
empt signals. Acoustically adequate and

OOMEKEHHSI.

- BpaxoyBatu Makcumu I'paiica Ta mpuHIMI
CHiBpOOITHULITBA MTPU CIJIKYBaHH.

- BusHauatyu nopyuieHHs NPUHLUILY
CITIBpOOITHHUIITBA T4 HOTO HACIIIIKH.
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OocsT

Y TOL, Hasga Ta crucamii 3mict podoTn - Mera poGotn
interpretable messages. Po3pi3HsTH pi3Hi THIIN BBIYIHBOCTI.
Grice’s “maxims” and the principle of |- Bu3zHayatu KOMyHiKaTHBHI IHTSHIIIT MOBLIS.
cooperation. Violation of the principle of |- Po3po6nsatu edexTuBHI cTpaTeriii TAKTUKH
cooperation and its consequences. | CHiIKyBaHHS.
Hedges. Politeness. Social competence |- BpaxoByBaT coIliajbHi Ta T€HACPHI ACIEKTH
and face. Communicative intentions. | cminKyBaHHs.
Communicative competence. |- YcBimomurH, SK  iFOTH OCHOBHI  3aKOHH
Communicative strategies. Gender aspects | crmiIKyBaHHS Ta HABYUTHCS iX BUKOPHCTOBYBATH.
of  communication.  Principals  of |- IIpoananizysaru OCHOBHI TIPHUHIAIIN
communication. Laws of communication. CIJIKYBAHHSI.
4 2 Communication acts. Bupizasatu  goHosnoriuyHui, MOpQOJIOTIUHUIA,
Communication channels. CHUHTAaKCUYHUH, CEeMaHTHYHHMH, NparMaTuIHAN
Communication means. Communicative aCIEKTH [TOB1AOMIIEHbD.
noise. Situational context of 3acBoitn OCHOBHI Teopii 3HAYCHHS
communication. (peepaTrBHa, EHOTATHBHA, MEHTAJICTHYHA,
Verbal ~ communication.  Phonology. | GeriBiopuctchka, Bepudikauiiina, Teopist
Morphology. Syntax. Semantics. | peai3aiii 3HaYSHHS y CUTYaIIil).
Pragmatics.  Theories of meaning. |- Po3pi3HATH OCHOBHI THIIH MPECYO3UIII.
Presupposition. Inference. Entailment. BuBoauti iH(pepeHIii Ha OCHOBI HaBYaJbHUX
Presentation: TEKCTIB.
2. J.Lyons on linguistic semantics
5 2 Communicative interactions. Dyadic |- Bu3Hayatu ta mporHo3yBaTi IICHXO0JIOTO-
communication. Structural properties of | cTpykTypHi BIACTHBOCTI AiaHOTO CITIIKYBaHHSI
conversation. Conversational postulates. | (miamora).
Conversation Versus interview. |- IlnanyBaTH Ta NPOBOIUTHU Pi3HI TUIHU IHTEPB 0.
Interviews. Interview structure. Interview
guestions.
6 2 Group, organization, public and mass EdexkTuBHO CriIKyBaTHCS B MaJIMX Ipymax.
communications. O3HalloOMHUTHUCS 31 3pa3KaMi OCHOBHUX THITIB
Types of small group communication. JIOKYMEHTIB.
Organizational communication: objectives |- IlependauaTtu Ta aHanizyBati 6ap’epu B
of organizational communication; formal OpraHizalifHuX KOMyHiKaIisx.
and informal communication; Bucrynatu 3 iHhopMaIliitHUMHU Mpe3eHTaIlisIMU.
responsibilities of senders and receivers. IMTucaTu aprymMeHTaTHBHE €ce.
Types of public speeches. Means of mass |- AuamisyBatu Marepiaid  3aco0iB  MacOBHX
communication. KOMYHIKaITii.
2. Discussion of the article “Barriers of
organizational communication”
Presentations:
3. Informative presentations
4. Persuasive presentations
7 2 Speech act theory. Busnauatu QyHKI[T aKTiB MOBJIEHHS.
Speech act in the structure of |- KinacudikyBatu akTiH MOBJICHHS.
communication. Direct and indirect |- BpaxoByBaTu iHTeHIIii Ta KOHBEHIII.
speech act. Felicity conditions. Speech act |- AmamizyBaTi aKTH MOBJICHHS.
verbs. Performatives. Implicit |- BmiTi BUKOpUCTOBYBaTH 1epHOpMaTHBY.
information. Speech events. IMepexnanaT yKpaiHChKi AUPEKTHBU
AHTJIHCHKOIO MOBOIO.
[IpoexTyBaTH MOBJICHHEBI MOIii.
AHai3yBaTy Ta MOJICIIOBATH MOBJICHHEBI IMOIii.
8 2 Text. Discourse. Rhetorical analysis. PozymiTa pi3HUIIO MK TEKCTOM Ta TUCKYPCOM.

Text and discourse. Discourse analysis.
Frames. Scripts. Rhetorical analysis.
Genrres. Deixis. Coherence. Cohesive
devices: grammatical devices (reference,
substitution, elipsis, conjunction), lexical
ties.

CrBoproBaTe (ppeiiMu i CKPUIITH IPOCTHX
KOMYHIKaTHBHHX TIOIiH.

3nilcCHIOBATH PUTOPUYHUI aHATI3.
BuzHnauaTu kaHpOBi 0COOIMBOCTI TEKCTIB.
BukopucToByBaTH afeKBaTHI KOT'e3iifHI 3aCO0H
JUISI CTBOPEHHS TEKCTIB: rpaMaTHYHI(
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Ne | Oo6car

yron Hasga Ta crucamii 3mict podoTn - Mera poGotn
Deviations. pedepenuis, cyOCTUTYLIs, €IIIC, CIIOTYYHHKH)
Ta JIEKCUYHI 3B’ A3KH.
- Busnavatu xoMyHiKaTHBHI AeBiailii.
9 2 Revision - JToBOIWTH TIPOTPaMHi TEOPETHYHI TOTOKEHHS.

- 3piificHIOBaTH KOMYHIKATHBHHAN aHAIi3
(hparMeHTiB AHUCKYpCY.

- CTBOpIOBaTH KOMYHIKaTUBHHMA MACIOPT OCOOM.

- PenmaryBatu mpocTi TEKCTH.

2.3.5 CAMOCTIVHA POBOTA TA IHJUBIJIY AJIbHI 3ABJJAHHS
CamocriitHa po0oTa € omHi€l0 13 GopM oOprani3auii HAaBYaHHS y BHIIIM IIKOJI, SKa Ma€ Ha METi
NOTNIMOJICHHS], y3arajJbHEHHs Ta 3aKpilUICHHS 3HaHb, SKi CTYJEHTH OACPKYIOTh B MPOLECi HaBYaHHS, a
TaKOK 3aCTOCYBaHHS LUX 3HaHb Ha mpaktuli. CamocTiiiHa poboTa (54 roa.) moeaHy€e BUBYCHHS! HAYKOBOT
Ta METOJMYHOI JITepaTypd, MiArOTYBaHHS [0 MPAaKTUYHUX 3aHATh, YKJIaJaHHS iHpOpMaLiitHO-
METOAUYHOTO MOPTQOITio, HAMCAHHA T3 Ta BUCTYI Ha HABYAIbHIH HAyKOBO-TIPAKTUYHINH KOH(pEpEeHTIii.

Taomuus 5
CamocrTiiiHa (Ta iHaMBigyabHa) po6oTa
H3M Bupn i Ha3Ba podoTu O6csry ®opMa 3BiTHOCTI
roj.
1 Communication theory as a field. The essence of 2 PedeparuBuuii
communication theory. Categories of communication theory. MepeKIIa KOHCIIEKTY,
The importance of communication. The object and objectives HOBHi BOKaOyIIsIp,
of communication theory. Areas of communication studies. TEPMIHOJIOTTHHHUIA
Methodological approaches to communication studies. CIIOBHHMK IO TEMH,
Basic elements of communication model. Feedback. yCHa BiJITTOBI/Ib,
Interferences (technical, semantic, psychological). Verbal and Mpe3eHTallis
nonverbal communication. Intentional and unintentional
messages. Effectiveness of communication. Communication
contexts.
Presentations:
7. From the history of communication.
8. Future trends in communication
Nonverbal behavior
2 Ethnography of communication. Intercultural communication. PedeparuBuuii
Translation as secondary cross-cultural communication. nepeKsia i KOHCIIEKTY,
Components of ethnography of communication. Cultural models. HOBHIi BOKaOyIIsp,
Intra- inter- and cross-cultural communication. Speech networks. TEPMiHOJIOTIHHHIA
Stereotypes. Gender aspects of communication. CIIOBHHMK JI0 TEMH,
Translation as secondary cross-cultural communication. yCHa BiJITIOBI/Ib,
Presentation: npe3eHTallis
7. Cultural presuppositions
8. Gender aspects of communication
Social aspects of communication
3 Constraints on communication Pegepatusnuit
System versus ritual constraints. Channel open/close nepeKia] KOHCIEKTY,
signals. Backchannel signals. Turn-over signals. Non- HOBHH BOKaOysp,
participant signals. Bracket signals. Pre-empt signals. TEPMiHOJIOTIHHUHA
Acoustically adequate and interpretable messages. CJIOBHHK IO TEMH,
Grice’s “maxims” and the principle of cooperation. Violation yCHa BIJIIIOBIIb,
of the principle of cooperation and its consequences. Hedges. Mpe3eHTaIlis
Politeness. Social competence and face. Communicative
intentions. Communicative competence. Communicative
strategies. Gender aspects of communication. Principals of
communication. Laws of communication.
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H3M Bun i Ha3Ba podoTu Oobcsry ®opma 3BIiTHOCTI

rog.

4 Communication acts. Communication channels. PedepaTusnuit
Communication means. Communicative noise. Situational nepeKiaj]] KOHCIEKTY,
context of communication. HOBHH BOKaOymsp,
Verbal communication. Phonology. Morphology. Syntax. TEPMiHOJIOTIHHUHA
Semantics. Pragmatics. Theories of meaning. Presupposition. CIIOBHHK JI0 TEMH,
Inference. Entailment. yCHa BiJITOBI/Ib,
Presentation: [IpEe3eHTaIlis
3. J.Lyons on linguistic semantics

5 Communicative  interactions. Dyadic = communication. PedepaTuBnuii
Structural  properties of conversation. Conversational MepeKIia KOHCTIEKTY,
postulates. Conversation versus interview. Interviews. HOBHi BOKaOyIIsIp,
Interview structure. Interview guestions. TEPMIiHOIOTIHHHIA

CJIOBHHK OO0 TEMU,
yCHa BiJIIIOBI/Ib,
Mpe3eHTalis

6 Group, organization, public and mass communications. PedepaTuBnuit
Types of small group communication. Organizational nepeKsIa] KOHCIEKTY,
communication: objectives of organizational communication; HOBHI BOKaOyIIsip,
formal and informal communication; responsibilities of TEPMiHOJIOTTHHHI
senders and receivers. CJIOBHUK 0 TEMHU,
Types of public speeches. Means of mass communication. yCHa BiJIITOBI/Ib,

3. Discussion of the article “Barriers of organizational Ipe3eHTallis
communication”

Presentations:

5. Informative presentations

Persuasive presentations

7 Speech act theory. PedeparuBauii
Speech act in the structure of communication. Direct and nepeksia i KOHCIIEKTY,
indirect speech act. Felicity conditions. Speech act verbs. HOBHIi BOKaOyIsIp,
Performatives. Implicit information. Speech events. TEPMIHOJIOTTHHUN

CJIOBHHUK 10 TEMH,
yCHa BIJIITOBI/Ib,
Mpe3eHTallis

8 Text. Discourse. Rhetorical analysis. Pedepatupunit
Text and discourse. Discourse analysis. Frames. Scripts. nepeKsial KOHCIIEKTY,
Rhetorical analysis. Genrres. Deixis. Coherence. Cohesive HOBHi BOKaOyJIsIp,
devices: grammatical devices (reference, substitution, elipsis, TEPMiHOJIOTTHHHIA
conjunction), lexical ties. CIIOBHHMK J[0 TEMH,
Deviations. yCHa BiJIITOBI/Ib,

Mpe3eHTallis
9 Revision [pesenTartis, ece, ycHa
criiBOeciia, aHayi3
KiHoparmeHTy
2.3.1. TemaTuka npe3eHTamii

1. Bxuax [Ix.Octina ta [[)x.Cepiist B pO3BUTOK TEOPii MOBICHHEBHX aKTiB.

2. TeHnepHi aclieKTH CIJIKYBaHHSL.

3. 3akoHu KOMyHiKaIlii

4. IMnuninuTHa iHGOpMAIlis B MOBICHHEBUX aKTaX.

5. KomyHiKaTUBHHI KOJEKC.

6. KomynikaruHuii nmpoctip YkpaiHu.

7. KomyHikaTWBHI iHTEHIIii Ta CTpaTerii MOBJIEHHEBOTO CITLIKYBAHHSI.

1. KowmyHikailis B JBO- Ta 6araTOMOBHHUX CYCITIJIbCTBAX.

8. Komymikariis i KynbTypa

9. KomnBenuii Ta iHTEHIIT B CIIUIKYBaHHi.

2. JlinrsictuuHi Bipiarlii B pi3HUX COIAILHUX TPYIIaXx..

10. MixKyJIbTypHA KOMYHIKAILisL.
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11. MoBneHH€eBHI jKaHD.

12. MoBJieHHEBI CIIUTLHOTH Ta MEPEKI.

13. MogBna nonituka B YKpaini.

14. Mopneni komyHikariii B pexiami ta PR.

15. HeBep6asbhi koMyHiKarrii

16. HeiipoiHrBicTHuHE IpOrpaMyBaHHs

17. OcobauBoCTi aHrIiCHKOT MOBH B Pi3HHX KpaiHax CBITY.
18. Oco6nuBOCTI aHITIOMOBHOT pEKIIAMHE

19. Oco6nuBOCTi KOMYHIKAIIIT B JBOMOBHUX CYCIIiIBCTBAX.
20. CemioTr4Hi MOJIENI KOMYHIKAIIIi.

21. Crparerii i TAKTHKH KOMYHIKaILii.

22. TuTennii i KOHBEHIIIT B KOMyHiKaIlii.

2.5 OuiHOBaHHS 3HAHb CTY/IEHTIB
DopMHU KOHTPOJIIO

1. Tlorounnii KoHTPOIS:
— YCHE ONUTYBaHHS,
— TIpe3eHTaIlis pedeparis;

2. CTpykTypHHUii (MOLY/IbHHIA) KOHTPOJIB:
— TECTH 3 MHOXKHHHHM BHOOpOM;
— MUChbMOBA KOHTPOJIbHA PO0OOTa;
— YCHHUH KOJOKBiyM;

3. IlizcyMKoBHii CeMecTPOBHIi KOHTPOIb: Ougbepenyitiosanuti 3aix.

Tabnus 4
PO3MIOALT BAJIIB (KPEAUTIB ECTS)
CemectpoBuit Mmoaynb Ne 1
Bun pobotn K-cTp OaniB K-cTp kpenuTiB
[TincymMkoBe omiHIOBaHHA (KOH(EpEHTIis) 30 1,0
HaxonuvyBanbHa yacTHHA TUCIUILTIHU:
—  BIJMOBIi/I Ta IOTIOBHEHHS Ha MPAKTHYHUX 3aHATTIX; 15 0,5
—  BUKOHAHHS IIOTOYHUX KOHTPOJBHUX POOIT; 15 0,5
— JIOMaIIHi MICEMOBI poOoTH 15 05
—  Ipe3eHTalii 15 05
Pa3zom: 100 3,0
Taomuus 5
Posmopin 6aiiB 3a 3aHATTAMUA
M Ha3zBa mony.iiB Maxe.
oau
1 3aranpHe MOHATTS PO MOBHY KOMYHIKaIIit0 Ta Teopito MoBHOT komyHikatii (TMK) )
sK HayKy. [Ipuposa Ta KOMIIOHEHTH CIIIKYBaHHS 1 KOMYHIKallii.
2 Ocob6aMBOCTI KOMYHIKATHBHOTO akTy. OOMeKeHHs B KOMYHIKallii. 8
3 Mi)?(KyJ‘H:TypHa.KOMyHiK?.I_IiH.. EtHorpadis komynikaunii. OOMexeHHsI Ta peryJsITHBU 5
B MDKKYJIBTYPHIH KOMYHiKaLii.
Komynikaniiini B3aemonii. KomyHikamiiiHi KOHTEKCTH Ta pOpPMU MOBHOTO
4 crninkyBaHHs. Mopeni komyHikauii. Jlianni komyHikanii. [areps’to. Komynikanii B 5
Manux rpynax. Opranizaniiini koMmyHikanii. MacoBi KOMyHiKauii.
5 Teopist aKTiB MOBJICHHSI. 8
KontponsHa poboTa 5
6 Texkcr i quckypce. @peiimu. CkpunTu. Puropudanuii anamis. 5
7 Jlerianii B KOMyHiKaIrii. 5
IloBTOpEHHS TA 3aKPillJIEHHSI
8 [Ipe3enTauis 20
HaBuanpHa Teka-nopt¢o1io 3 TMCbMOBHMH 3aBIaHHIMHU
9 bibmiorpadiunuii ornsg giTepaTypu 5
AHaJri3 KOMyHIKaTUBHOI cUTYyallii (Teenporpamn) 15
3ajikoBa MUChMOBHIA / YCHUI KOJOKBiyM 20
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| 100

IITKAJIA OLIIHIOBAHHSI 3HAHbB
st ominku skocti 3acBoeHHs guctumuiind B PCO 3ampoBamkena 100 OanpHa mikama. [llkamm

OI[IHIOBaHHS Ta BU3HAYCHHS HABYAHHS HABE/ICHI B HACTYITHIM TAaOIUII:

Tabmuis 5. Po3noain 0aniB 3a 3aHATTAMUA

Hanionansna VYHIBepCUTETChKA ECTS Busnauennst ECTS PexomenmoBana
(B 6anax) CHCTEMa OITiHIOBAHHSI
BigMinHO 90-100 A BiagMinHO — BigMiHHE 90-100
BUKOHAHHS JINIIIE 3 (BiTMIHHO)
HE3HAYHOIO KiJIBKICTIO
TIOMHMIIOK
Hobpe 82-89 B Jy:xe nodpe - BuIie 75-89
CEPeIHBOTO PIBHA 3 (mobpe)
KIJTbKOMA TIOMHJIKAMU
75-81 C Jlo6pe — B 3araikHOMY
MpaBUIIbHA po0OOTa 3
MIEBHOIO KUTBKICTIO TPyOHX
TIOMHMIIOK
3a10B1IbHO 67-74 D 3an0BiILHO — HEIIOTaHO, 60-74
ajie 31 3HAYHOIO KITBKICTIO (3a10BIITBHO)
HEIOJIKIB
60-66 E JlocTaTHBLO - BAKOHAHHS
3aI0BOJIbHSE MiHIMAIbHI
KpuTepii
He3anoBinbHO 35-59 FX He3anoBinbHO - TOTPiOHO 35-59
TIOTIPAIFOBATH TEPE]T THM, (He3a10BIIBHO 13
SIK OTPAMATH 3aJTiK 200 MO>KITUBICTIO
CKJIaJIaTH eK3aMEeH ITIOBTOPHOTO
CKJIQJIaHHS €K3aMeHYy
0-34 F He3agoBiibHO — HEOOXiTHA 0-34
cepiio3Ha mojalkIia podora (HEe3aI0BITBHO 13
000B’ I3KOBHM
MTOBTOPHUM
BHUBUYCHHSIM MOJYJISI

3.4. Kputepii onliHky 3HaHb CTYJEHTIB

1. Crygent orpumye ouinKy “BiqMiHHO”, SKIIO:
1) nporpamoBuii Marepiai

3aCBOEHHMH ITOBHICTIO,

BIAITOBIAb

ITPYHTY€TbCS Ha

CaMOCTIMHHUX

y3araibHEHHSX, IHTETpyBaHHI MaTepiaity, TBOPUOMY BMiHHI TIOB’sI3aTH HOTO 3 JIIHCHICTIO;
2) Ja€ TEOPETHYHO i IPAKTUYHO OOTPYHTOBaHI BiJIOBI/Ii HA BCI 3aIUTAHHS;

3) BUKIJIAJ IPaMOTHHH 1 JIOTIYHHIA;

4) ajeKBaTHO KOPUCTYETHCS TEPMIHOJIOTIEI0 1| CHMBOJIIKOIO IPH OOIPYHTYBaHHI BapiaHTa BiAMOBIII;

5) memoHcTpye TIHMOOKI 3HAHHS IEPHIOIKEPEN, JTOKYMEHTIB, BMI€ BHKIACTH iX 3MICT, HABOIMTH
y3araibHEHHS i BMiJIO pOOUTH BUCHOBKH;

6) ompalroBaB 10ATKOBY JIITEPATYPY;

7) wmae copMOBaHi BU3HAYEHI KOMIICTEHIIii B IOBHOMY OOCSI31.

2. CTy/eHT OTpUMYE OLIHKY “I06pe”, SKIIO:
1) MmaTepian 3acBOoeHHMH Ha piBHI 1.1, ajge y BIANOBIAAX HUM JOMYIICHI HE3HAYHI MOMMIKHA abo
HETOYHOCT] Y BU3HAYCHHI IEBHUX KaTEropii, HOHSATH;

2) BUKOPUCTOBY€E HEe HAHONTUMAJIBHIIII IIUIXH BUPIMICHHS 3aBIaHHS;
3) AeMoHCTpYyE TTHOOKI 3HAHHS MEPIIOPKEPE, alie He ONpal(bOBaHa J0JaTKOBA JiTeparypa,;
4) KoyK 3a TOTTIOMOTOK BUKJIa[aua IMIBUIKO OPIEHTYETHCS 1 3HAXOAUTh MPABUIIbHI BIMOBIII.

3. CrymeHT OTpUMYE OLIHKY “3aA0BiIbHO”, AKIIO:

1
2)

3)

BIJIMOBiAb Ma€ PENPOAYKTHUBHUHN XapakTep, GOpMyIIIOBaHHS HEJOCTATHBHO NMPABUIbHI; € TIOPYILIECHHS
MOCIIIOBHOCTI BUKJIAZy MaTepiaiy;

3aCBOEHUI TEOpETHYHMI MaTepiall, ajle BUHUKAIOTh TPYJHOIIl Y BUKOHAHHI MPaKTHYHHUX 3aBIAHb,
3aCTOCYBaHHI TEOPETHYHHX MOCTYJIATIB A0 aHANI3Y KOMYHIKaTUBHUX CUTYAIIii;

Jla€ HEMPaBWIBHY BIJIOBIb Ha OJIHE 3aMMTaHHS, a00 MajIo0OrPYHTOBAHI, HEBUYEPITHI BiJIIIOBiII HA
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BCl 3alMTaHHS, JOIyCKae Tpydi IMOMUIIKK B 3aBIAHHSIX 1 TUTHKH 32 JOIIOMOTOI0 BHKIIAJada MOXKE
BUIPABUTH JOMYIIEHI ITOMUIIKH;

4) mposiBIsiE TOBEPXOBI 3HAHHS OCHOBHOIO 3MICTy MEpIIODKEpEN, HE MOXE iX Yy3aralbHHTH,

MOPIBHSTH.

4. CryzneHT OTpPHMYE OIHKY “He3a10BLILHO”, SKILO:

—_

10.
1.

12.
13.

14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.
23.
24.

25.

1) nae HenpaBHWJIBbHI BIAMOBI/I Ha 2 3aUTaHHs, 200 JOMYCTUB IPy0Oi MOMUIIKM Y BUKOHAHHI 3aBJIaHHS 1

HE MOKE CaMOCTilHO 1X BUIIPaBUTH.

2.6 HapuanbHO-MeTOAUYHI MaTepiann
MeTtoanyHe 3a0e3ne4eHHs

baneuy ®@.C. OcHoBu KOMyHikaTuBHOI JiHTBicTUKH. — K.: Akanemis, 2004, — 342 c.
Mamuk I'. JI. , Kicias M. B. A Concise Guide to Textual Analysis: MmeToanuHi pekoMeHaartii 10
aHaJi3y TEKCTY Ta OCOOIMBOCTEH HOTO mepeKiiany (s CTyIeHTIB CIemiaabHOCTI
" JIoOKyMEHTO3HABCTBO Ta iHpopMartliitHa fisuibHICcTE"). — [BaHo-DpankiBebk: Pakern, 2004. — 48 c.
Manuk I'. JI. Enementr Teopii KOMyHiKaIlii, TUCKypCy Ta TEKCTY: KOPOTKHI TEPMIHOIOTI9HUH
cnoBHUK. — [BaHO-@®pankiBebk: IME “T"anmumpka akagemis”, 2007. — 80 c.
Manuk I'. JI. Inteps’to: MmetoauyHi BkasiBku / Ykiaagad I'. [I. Manuk. — IBano-®pankisesk: K]/,
2007. - 45 c.
Manuk I'. JI. MixkkynsTypHa komyHikaitisi: Multicultural Communication : mociouuk. — IBaHo-
@pankiserk : [pint CB, 2013. — 199 c.
Manuk I'. JI. OpranizaniiiHi KoMyHiKaiii: MeToauaHi BkaziBku / Yimamaa I'. JI. Mamuk. — IBano-
®pankisesk: JK/I, 2007. — 35 c.
Manuk I'. JI. OcHOBM KOMYHIKaIii: KOHCIIEKT Jiekiit / Yikianau ['.J].Manuk. — [Bano-®paHKiBCHK:
JK], 2007. — 205 c.
Manuk I'. JI. CriiikyBaHHsI B MaJIMX TpyIax: MetoaudHi BkasiBku. / Ykiaagau I'. [I. Manuk. — IBano-
Opankisewk: K, 2007. — 45 c.
Mauk I'. [I. Teopis aktiB moBienns : Speech Acts & Events: An Outline of Theory and Application
: METOJIMYHI BKa3iBKH [a7s crienianbHOc-Tel “Ilepeknan” Ta “/lokyMeHTO3HABCTBO Ta iHpopMalliiiHa
HisutbHICTE]. — IBaHO-DpankiBebk: Pakern, 2002. — 117 c.

Ocnoena nimepamypa.
banesny @.C. OcHoBu KOMyHikaTuBHOI HmiHTBicTUKH. — K.: Akanemis, 2004. — 342 c.
Masuk I'. JI. MixkkynsTypHa komyHikaris: Multicultural Communication : mociouuk. — IBano-
@pankiserk : [pint CB, 2013. — 199 c.

ooamkosa noimepamypa:
Aopamosuu C.JI., Uikapskoa M.IO. MoBieHHeBa koMyHiKamis: migpy4yHuk. - K: LleHtp HaB4ambHOT
mitepatypu, 2004, — 472 c.
CenuBanoBa E.A. OCHOBBI JIMHTBUCTHUECKOI TeOpUHU TeKcTa M KoMMyHuKanuu. - K.: bpama, 2004. —
336 c.
CeniBanoBa O. AKTyaJIbHI HalnpsIMH Cy4acHOi JTiHrBicTUKH. - K.: ®iTocomionentp, 1999. — 148c.
Tpyxin 1.O. ComianpHa NCUXOJOTIS CHIJIKYBaHHs: HaBuayibHUM mociOHuK. — K: LlenTp HaB4ambHOI
niteparypu, 2005. — 336 c.:
Adler B., EImhorst J.M., Communicating at work. — McGraw-Hill College, 1999.
Austin John. How to do things with words.
Bonvillain N. Language, culture, and communication. — Upper Saddle River, New Jersey: Prentice
Hall, 1997.
Echeverria, Ellen W. Speaking on issues. — New York. Harcour Brace and Company, 1987.
Huckin T.H. Critical Discourse Analysis. In: Functional Approaches to Written Text: Classroom
Application. Ed. Tom Miller. Washington, D.C., 1997. P. 78-92
Hymes D. Foundations in Sociolinguistics. An Ethnographic Approach. University of Pennsylvania
Press. Philadelphia, 1994.
Intralanguage Pragmatics. Ed. G. Kasper, S. Blum-Kulka. Oxford University Press, 1993.
Lyons J. Linguistic Semantics.
Tannen D. Talking Voices. Repetition, dialogue, and imaginery in conversational discourse.
Cambridge University Press, 1994,
Tubbs S.L., Moss S. Human Communication. McGraw-Hill, Inc., 1993.

Inghopmauiiini pecypcu

18



. «Jlma BCix, XTO HaBUAETHCI». Benmmka 010i1i0Teka HAaBYAIBHO-METOMUYHOI JiiTeparypu [EnexTpoHHunii
pecypc] / Pexxum moctymy: http://metodportal.net.

. HaykoBa enextponna 6i0mioreka. (Kuuru, miapyunuku, auceprtauii, aBTopedepath.) [EnexTpoHHMIA
pecypc] / Pexxum moctymy: http://www.nbuv.gov.ua/portal.

. HaykoBa mepiomnka Ykpainum (kypHanu Ta 30ipHHUKM HAyKOBUX mpars) [EmexrponHmHil pecypc] /
Pexxum noctymy : http: //www.nbuv.gov.ua/portal/ Soc%5FGum/Vlush.

. Hamionansna 6i6nmiorexa Ykpainu imeni B.l.Bepnancekoro [Enextponnuii pecypc] / Pexxum nocrtymy :
http://www.nbuv.gov.ua.
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